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Summary

The present article deals with the lexico-semaamalysis of the verb TO
QUARREL and its synonyms. The author distinguisties peculiar features of the
words under analysis, discloses their semantics taadinner mechanisms of their
development on the basis of the formalized studyerical semantics. The obtained
results give an opportunity to refine the frameicire of the notional component of
the verb QUARREL. The material of the present stisgdgefined on the basis of the
definitions taken from lexicographical sources.
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AKTYAJII3AIISI BHPA3Y OBJIHYY9A IK KOMIIOHEHTA HEBEPBAJIBHOI
KOMYHIKAIIII Y CYYACHIN AHTJIIACBKIN MOBI

Murosmmuens-Illosak O.1.
Yorceopoocvkuii Hayionanvnuii Ynisepcumem

ITocTtanoBka npo0/1eMu Ta il BUBHAYCHHS.

XapakTepHOI0 03HAaKOIOMOBO3HaBUYOi Hayku KiHI 20 Ta mouatky 21 cTomiTTs €
CIIpSIMYBaHHSI JIIHTBICTUYHUX JOCIIKE€Hb HAa BHUBUYCHHS KOMYHIKATUBHOI iSJTBHOCTI
iHauBiga. Ha mpiopuTeTHe Miciie cepea IOCHiIKeHb MpoOjieM KOMYHIKallli BUHECEHO
BUBYCHHS crenudiKd MOBHOI 1 MOBJICHHEBOI MOBEIIHKM JIIOAUHU. B cBOIO dyepry 1ie
BUKJIMKAJIO HEOOXIJHICTh B pPI3HOOIYHOMY aHalli31 HEBEpOAJbHOI MOBEHIHKH, SIK
HEB1I €EMHOTO KOMIIOHEHTA TIpOIleCy CIUIKyBaHHsS. HeBepOaibHa KOMYHIKallis — IIe
CHUCTEeMa 3HaKiB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y MPOLIEC CIUIKYBAHHS 1 BIAPI3HAIOTHCS Bij
MOBHHX 3acobamMu Ta (opMOIO BHSIBICHHA. | Xoua MOBHI KaHalu 3B'S3Ky MaroTh
NpIOPUTETHE 3HAYECHHSI, HI B SKOMY pa3l HE MOXHa ITHOpYBaTH HeBepOaibHI 3aco0u.
JloBeneHo, mo came 3a iX paxyHok BimOyBaetbcsi Big 40 mo 80 % xomyHikarii.
[Tpuuomy 55%noBigoMiIeHbs CIPUHMAETHCS Yepe3 BUpa3 o0muyyst, mosy, xxectu, a 38%
— Yepe3 IHTOHALII0 Ta MOAYJIALIIO TOJIOCY.

AKTYaJbHICTB JOCIIHKEHHS TOJIATaE Y HEOOX1THOCTI BUBYCHHS PI3HOMAHITHUX
aCreKTIiB MOBHOI aKTyami3aiii HeBepOaJbHOI MOBEAIHKM B IIOMY 1, il OKpeMHux
HeBepOaabHUX KOMIIOHEHTIB 30kpema [TokapeBa 2007,Ekman2007].Crenundika
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BepOaizaliii HeBepOaIbHOTO KOMIIOHEHTA 8upa3 0o6auy4ys BCE e 3aJIMIIA€ HUTHA P
HEJIOCTAaTHbO BHUCBITJICHUX TMOHATh, HaOyBalOud OCOOJMBOI 3HAYYIIOCTIB PaKypci
HOMIHATUBHOI'O  IMAXOJAYy JO BHUBYEHHS MOBHUX OJMHHIL.  BignmoBizarouu
IHTErpaTUBHUM TEHJCHIIISIM PO3BUTKY MOBO3HABCTBA, PO3MJIsA 3ac0o0iB  BTIJICHHS
KOHKPETHUX  HEBEepOaJbHUX  BUSIBIB  YMOXJIMBIIIOE  CIIBBIJIHECEHHS  iXHBOTO
HOMIHATUBHOTO IUIaHY 3 KOTHITHBHUM, €MOTHUBHHUM 1 TparMaTMdyHAM acCTEKTaMu
KOMYHIKaTUBHOI B3aemoii. OO6nny4s — opraH eMoIliii 1 M MOCTIHHO HOro“4uraeMo”,
100 3pO3yMITH, 1110 BiTIYBAIOTh JIFOJIH, SIKIi HAC OTOYYIOTb.

Merta 11i€1 CTaTTI —OMUC IIJIOTO PSTy HOMIHATUBHUX OJWHUIIG, IO BXKUBAIOTHCS
Uil BepOamizariii sk BUpa3yoOauyusi, TaKk 1 €MOIlid, MO € HOro MEPIIOOCHOBOIO.
OO0'eKTOM JTOCNIKEHHSI € aHIJIOMOBHI HOMiHaLli HeBepOaIbHOIO KOMIIOHEHTa
KOMYHIKAIII1 6upa3 ob6auyys y XyA0KHIX TEKCTaxX Cy4yacHOI aHTJI1ChKOi MOBH.

3aBaaHHs JTOCTIKEHHS Toysirae y ¢ikcallii IiIoro psiay JIEKCUYHUX OJUHUILb,
K1 BXXUBAIOThCSA JUIA BepOamizaili BUpas3iB OO0IMYYS SK KOMIIOHEHTY HEBepOaIbHOI
KOMYHIKaIIi1, BUSBJICHH] iXHIX ()YHKI[IOHATLHUX XapaKTEPUCTUK TOIIIO.

Marepian pgocnipkeHHs mnpenctaBieHuid 234 Bupazamu, YTBOPEHHMH 3a
noromoroio Jjekcem eyes, forehead, eyebrows, nostrils, mouth, lipgeks$, chiii
3a)iKCOBAaHMMH B CYYaCHUX AHTJIOMOBHUX TEKCTaX.

Bukian ocHOBHOIO MaTepiajy Ta OTPMMAHI BUCHOBKH.

B yTBOpeHHi Ta mepenadi pi3HOMAaHITHUX BHUpa3iB o0JMuYYsl OEpyTh ydyacTh TakKi
YaCTUHU OOJMYYs JIOAWHU SK. O4Yi, 4oJio, OpOBHW, HI3Api, pOT, TyOHW, IIOKH Ta
migoopiasa.yY Xo/l aHamidy CydYaCHHX aHTJIOMOBHHMX TEKCTIB HaMHu 3adiKCOBaHI TaKi
aexcemu.eyes, forehead, eyebrows, nostrils, mouth, lipseekd, chin. Anamni3
(GYHKIIOHATBHUX XapaKTEPUCTUK BUAUICHUX JIEKCEM IOKAa3aB, 10 HANYAaCTOTHILIOW €
JexceMa €yes o il He AuBHO. Oul ayXke 4acTo Ha3WBaIOTh BIKHAMM a00 K J13epKajioM
IyII, OCKUIbKA BOHHU 3JIaTHI BUSABUTH (IPOJIEMOHCTPYBATH) WLIJIMHA CIEKTP JIYMOK,
noOa)kaHb, MepeKUBaHb TOIIO. KOHTaKT ouell € OCHOBOIO JOBIPJIMBOTO, KYyJIbTYPHOTO
CHIJIKYBaHHS. [3 HbOTO, K MPaBUJIO, MOYUHAETHCS JIJIOBA YU IHTUMHA po3MoBa. Odi, sK
HISKUM 1HIIWA OpraH JIIOJWHU, pearyioTh Ha HABKOJIMILIHE cepefoBuile. Tak, BiOMO,
110 31HMII B JIIOJMHU PO3IIUPIOIOTHCS, KOJIU ii IMIOCh I[IKaBUTh a00 K BUKJIMKAE TOJUB.
[HOA1 mij yac CHIKyBaHHS 3 OJHUMH JIIOJbMHU MU MOYYBaeMOCS 100pe, a 3 1HIIUMUA —
BITUYBAa€EMO pO3JpaTyBaHHS, HaBiTh TpuBory. Jly)ke dacTto 1€ TMOB'SI3aHO 3
"MOBEAIHKOIO" OYeil, 3 THM, SIK Ha HAC AUBIATHCA: MPSMO, 3BEPXY BHU3 UM 3HU3Y Bropy,
KOPOTKOYaCHUM YW TPHUBAJIUM MOTAsSAOM. Yepe3 moOrasg MU BiI4yBaEMO
HEJI00PO3UWINBICTh, OLIHIOBAHHS, 3a3/]picTha00 K, HABMAKH, YBary Ta 3aI[IKaBJICHICTb.

Ha nymky peskux MAOCHIAHMKIB, 04l MOXYTh II€peJaBaTH HaBITh OLIbIIe
iH(opMallii, HI’K TOTO X0ue JIF0INHA.

Jlexcema €yeSAeMOHCTpY€E HA/I3BUYANHO MIUPOKY CHOJYUYyBaHICTh 3 JIEKCEMaMHU
PI3HOI YaCTUHOMOBHOI HAJIEKHOCTI, @ caMe 3aliMEHHUKaMH, J1€CIOBAMH, IMEHHUKAMH,
HaIPUKIAI;

Now, without any further concealment, she opendl ber eyes; they turned a
blazing, shameless glance upon him, they invited they laughed... [Mochael,111].
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Ellie saw the mockery in her father's eyes, assshethe hate[Michael, 89].

VY xoni aHamizy MOBHOIO MaTepiaidy Tako)X BHUSBJICHO, IO 04l OepyTh ydacThb Y
nepeaadi pi3HUX €MOIIiH, 10 y CBOI Yepry, Belle 10 YTBOPEHHs Ta peajizallii 1iJoro
psaxy BupasiB oomyuus. O4ui MOXKYTh BUPaXKaTH:

Hlacms, padicmb, 3a00801eHHS.

Cora-Beth'seyesweresparkling, almostluminous, aspreezedhisarm[Browning, 26].

30usysamHts, y6azy, OYiKY8aAHHSL.
When he subsided after five minutes, he'd lie higheyes wide open but unfocused,
weeping [Segal,49]
Next afternoon when | let myself in Miss Louise natsasleep; she was seated, upright
in her chair, eyes wide open [Browning,158]

)Kax, cmpax, noOo6aAHHS.
Gaunt, head shaven, eyes wide open in horror, Miten realizes that he must learn
the filthy, violent ways of his fellow inmates twvsve and perhaps, ultimately, escape
[Michael, 174].
Jack looked at their terrified eyes and then dowrthe computer screen [Browning,
86].
It wheeled round, took in the scene with dark,ifiexd eyes, and stood trembling[Segal,
167].

Llixasicmy:
Most of them went through the ritual of gazing alibxem with curious eyes in search
of a familiar face among the crowds [Michael, 187].
Kenneth checked in and, conscious of several pEirsurious eyes, | posed by the
fireplace trying to look haughty and English anthking how good my sombrero and
black rubber raincoat looked against the red biiSkgal, 157].

bpoBu Takox BIIIrparOTh BaXJIUBY pPoJib Y (oOpMyBaHHI BHUpa3y OOIUYYS.

[TinkpecatoeTbes, 10 BOHU HE TUIBKM €JEMEHT 30BHINIHBOI KpacH, ajie ¥ BIIIrparoTh
BaXJIMBY POJIb, SK HOCIT HCBCp6aHBHOFO HOBl,Z[OMJIGHHfI V JIHIBICTHUYHIN JIlTepaTypl
Bl,Z[BHa‘{aeTBC}I a(0) 6p0BPI BUCTYIIAIOTh 0I[H1€IO 3 ,Z[I/I(I)GpCHI_IIaHBHI/IX reHACPHUX O3HAK 1
HlJIKOM MOXJIMBO BHU3HA4YUTHU CTATh JIHOJAWHU, 633}/}0‘{1/105 BUKJIIFOYHO Ha (I)Ole 6p1B
Jlekcema eyebrowsaiimae apyry mHO3MIIO 32 YaCTOTHICTIO Y AOCTIKYBaHHX HaMU
tekctax. [IpoananizoBanuii Marepian Mmokasas, 10 OPOBU € BUPA3HUKAMHM LIIJIOTO DSy
EMOITIH:

Cmypbosarnocmi:
Eyebrows knittedin support of her determinatiore shid: ‘He told me to wait here
[Browning, 89].

30usysanHs.
Heraised his eyebrowsin surprise and softly saregvibrds of the song[Browning,167].
Her ironic smile and quizzically raised eyebrowsleded the rest of the dead people
[Segal, 178].

Cmpaxy:
Heraised his eyebrowsin fear [Michael, 325].

Iumepecy:
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DeVore raised his eyebrows in query, but Berdickad simply, ‘I'll explain later.’
[Michael, 67];

‘Maggie?’ he murmured, his dark brows raised enopgly[Michael, 167].

‘And you think | should be satisfied with that® énquired coldly, dark brows
raised[Michael, 448]

BaxnuBy posnp y mepenaui HeBepOanbHOI 1HQOpMAIIl BiAIrparoTh poT Ta TyOu.
CrtucHyTi TyOM MOXYyThb OyTH O3HAKOK BiJIpa3u, HECXBaJCHHs, HEIOBIPU TOIIO.
Jlroguna kycae abo o0nu3ye ryou, nepedyBaroun B Hampy3i abo B HE3pyuHIN CHUTYaIli,
TOOTO KOJIM HAMaraeThcsi cede 3acrmokoiTu. He MeHIT BXXKUBaHUM € YKECT, KOJIH JIIOUHA
MPUKPUBAE POT PYKOIO. 3aXUCT POTY PYKOKO € OJHHUM 13 HeOaraTh0X >KECTIB JOPOCIOl
JIOAVHMA 1 Ma€ TOM XK€ 3MICT, IO 1 OUTS4YM KecT. Pyka mpukpuBae poT 1 BEIMKUI
najelb IPUTUCHYTUH J10 IIOKH, B TOW Yac SIK MO30K, Ha PiBHI MiJICB1JIOMOCTI, HaJICHJIA€
CUTHAJIM CTPUMATH BUMOBJEHI ciioBa. JKecT 3axucm pomy pykor CIiJl BIAPI3HIATH Bij
OIIIHIOIOYMX JKECTiB. SIKIIO Iel KECT BHUKOPUCTOBYETHCS JIOJUHOKD B MOMEHT
MOBJICHHSI, IIECBITYUTH MPO TE€, IO BOHA TOBOPUTH HempaBay. OgHAK, SKIIO BOHA
NPUKPHUBAE POT PYKOIO B TOH MOMEHT, KOJIM TOBOPUTH CITIBPO3MOBHUK, a BOHA CITyXae,
I[cO3HAYae, 110 BOHA BigUyBae€, sk i roBopsATh HempaBay [Goman 2008].Benuka
KUTBKICTh BUPa3iB 00JUYYS peali3yeThCs 3a JIOIMOMOIO0 PI3HOMAHITHUX PYXiB poTa Ta
ry0. AHaji3 HaIoro MaTepiainy, A0 IPUKIaTy, TOKa3as, IO BIAKPUTHI POT € O3HAKOIO!

Cmpaxy:
She pressed her cool palm against his open moushiig his enquiry even as she
answered it [Browning, 78].
Nick only saw her dark, open mouth and her eyex;ksd and staring [Michael, 189].
Just looking at his fishy staring eyes and opentmonade me want to keep silent
[Michael, 98].

['yOu Takox xapakTepu3yrThCs 3IaTHICTIO TIEpeaaBaTy IMJIUH PsiJl eMOLIii, sKi B

CBOIO Yepry BiJI0OpaKarOThCs HA OOJWYY1 JIFOJUHHU, & CaMeE:

Cmypbosaricmsb, 3aHeNnOKOEHHSL:
Inside, he turned to the artist, with smiling ligsd cold, hard eyes [Michael, 378]. She
pursed her lips and reached for the next lettertlo pile of personal correspondence
brought in by her secretary [Michael, 189].
She tightened her lips into a straight line [Sedall].

Cumnamirw: ... pursed his lips and shook his head sympatistifSegal, 89].

[loxu € Ti€r0 4acTUHOIO O0IMYYs, sAKa Oepe ydacTh y peamiszalii pi3HOMaHITHUX
emouii. L JexcuuHa oAMHULIA HE BIJI3HAYAETHCS BUCOKOIO YACTOTHICTIO Y)KMBAHHS 1,
3a pe3yJabTaTaMH HaLIOTO JOCIIIHKEHHS, IEPEIae po30pamyeans ma 2His.
Hischeeksgrewpuffy [Browning,98].

He blew out his cheeks in an exaggerated gestureffoft and grinned, his teeth
gleaming whitely against his blackened featurethendarkness below [Segal, 134].

JIrosichKe TUIO € TUBOBMXXKHUM. BOHO BUKOHY€E 0e31114 PyHKIIIM: 3aXUCHY, J1a€ HAaM
MOJKJIMBICTh PYXaTHUCS, a TAKOX CHIJIKYBaTHCS. Y TOW 4ac sIK OONMYYS JIFOAUHU €
HOCIEM HaMOIIBIIOT0 EKCIPECMBHOIO HABAaHTAXEHHS, JI€AKI YacTUHU OO0NU4Ysl €
Ha/I3BUYAHO €()EeKTUBHUMH BHPA3HUKAMH €MOI[id Ta TMOYyTTiB. [0 HUX HaJICKHUThH
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HaBiTh mixbopiaas. Ilimbopinas Moxke OyTH BUPA3HUKOM 2HIBY, CMYMIKY, CMPAxXY,
JIEMOHCTPYBATH 3aUIKABICHICIb MA 21UO0Ke 30UBY8AHHSL.

She raised her chin a little, and a hard look cante her eyes [Michael, 267].

She walked over to them, her chin up [Browning,]149

‘Hey, | say, chin up [Michael, 332].

Hagith Hi3zApi, K OyJlO BUSIBICHO y pe3yibTaTi MPOBEACHOTO JOCHIIKEHHS, €
HocieM HeBepOanmbHOI iH(popMmarii. Tak, jgekcema NOStrils y moexHanHi 3 miecioBomM
toflare xxuBaerbcs 11 BepOanizaiii enigy ma siopasu:

Nicolo's nostrils flared with distaste [Michael,9]8
Other signs of tension and anger are a tight mosiiff, neck, and flared nostrils [Segal,
238].

OT1xe, BUpa3 o0JUYYs BIIITPAE BAKIUBY POJIb Y MPOLIECi KOMYHIKAIlli, OCKIIBKH €
HOCIEM PI3HOMaHITHOI 1H(oOpMaIlil 1 3HaXOAUTh CBOK 00 EKTHUBAIIO Y IIIJIOMY s
JEKCUYHUX OJUHUIL. [lepCreKTHBOIO MOJANBIIOTO JOCTI/DKEHHS MOXE CTaTh
MOPIBHSUIBHUIM aHalli3 0coOJMBOCTEH BepOaiizailii >KecTiB Ta IIOCTaBU TUIa SIK
KIHECHUYHUX KOMITOHEHTIB HeBepOAJIbHOI KOMYHIKaIii.
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Summary

The article under analysis considerminative units used to verbalize
such a component of non-verbal communication asalfagxpression. A special
attention is paid to the lexemeges, forehead, eyebrows, nostrils, mouth, lipsgks$,
chin designating corresponding parts of the face. ddmection of facial expressions
with different emotions has been underlined as.well
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